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Benannt unter der Registriernummer KBA-P 00055-00   
von der Benennungsstelle des Kraftfahrt-Bundesamtes, Bundesrepublik Deutschland  

  

 

Raddaten: 

Radgröße nach Norm : 6 1/2 J X 16 Einpreßtiefe (mm) : 41 

Lochkreis (mm)/Lochzahl : 112/5 Zentrierart : Mittenzentrierung 

 

Im Fahrzeug vorgeschriebene Fahrzeugsysteme, z. B. Reifendruckkontrollsysteme, müssen nach Anbau der 
Räder funktionsfähig bleiben. 

 

Verwendungsbereich:  SKODA  
 
 
Verkaufsbezeichnung: SUPERB 

Fahrzeugtyp Betriebserlaubnis kW Reifen Radgröße Radaus- 
führung 

Hinweise 

3T e11*2001/116*0326*..  88 - 140 215/60R16   6 1/2 J X 16 8426 *); ab 
         e11*2001/116*0326

*32; 
744); 75I); 76W); 1); 
2); 33) 

3T e8*2007/46*0317*..  88 - 140 215/60R16     744); 75I); 76W); 
         1); 2); 33) 

 
 

Verwendungsbereich:  VW  
 
 
Verkaufsbezeichnung: PASSAT 

Fahrzeugtyp Betriebserlaubnis kW Reifen Radgröße Radaus- 
führung 

Hinweise 

3C e1*2001/116*0307*..  81 - 110 215/60R16   6 1/2 J X 16 8426 *); ab 

   132 - 140 215/60R16     e1*2001/116*0307*
37; 

         nur Passat/nicht 
         Alltrack; nicht 
         Hybrid; 
         744); 75I); 76W); 
         1); 2); 33) 

 
 

*) Die unter "Hinweise" angeführten Bemerkungen sind einzuhalten. Ist zusätzlich auch die Verkaufs- oder 
Handelsbezeichnung für ein oder mehrere Fahrzeugmodelle unter "Hinweise" angeführt, so sind nur diese 
Fahrzeugmodelle zulässig. Alle anderen Fahrzeuge zu diesem Verwendungsbereich sind davon nicht betroffen. 
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Hinweise 

744) Das Anzugsmoment der Befestigungsteile der Räder ist der Betriebsanleitung des Fahrzeuges zu 
entnehmen. 

 The tightening torque of the custom wheels' fastening elements is specified in the vehicle's operating 
manual. Should no tightening torque be specified there, the tightening torque quoted in the expert report 
shall apply. 

75I) Die zulässige Achslast des Fahrzeugs darf nicht größer sein als das Zweifache der auf Seite 1 dieser 
Anlage angegebenen Radlast unter Berücksichtigung des angegebenen Abrollumfanges, gegebenenfalls 
ist die erhöhte Achslast im Anhängerbetrieb anzupassen oder zu streichen. 

 The permitted axle load of the vehicle shall not exceed the double as on page 1 of this attachment 
mentioned wheel load under consideration of the mentioned rolling circumference, if necessary the 
increased axle load in trailer operation has to be adapted or to be cancelled 

76W) Die Verwendung dieser Rad/Reifen-Kombination ist nur zulässig, wenn diese Rad/Reifen-Kombination 
vom Fahrzeughersteller in den Fahrzeugpapieren bereits  eingetragen ist. 

  

1) Einzuhalten sind die Vorgaben des Fahrzeugherstellers gem. WVTA im Bezug auf: 
- Serienmäßige Radgröße und Einpreßtiefe  
- Reifengröße mit Betriebskennung (Last und Geschwindigkeitsindex) und  
 Beschränkungen auf Winterreifen (M+S)  
- Auflagen und Einschränkungen sowie die Verwendung von Schneeketten aus der Betriebserlaubnis 
 und Betriebsanleitung 
 

 To be kept:  
- the standard wheel size and offset.  
- tyre size with service description (load and speed index) and tyre brand commitments  
- as well as limitations  to snow tyres (M+S) from the car documents.  
- requirements and limitations of snow chains from the operating licence and the operation manual. 

2) Nur zulässig an Fahrzeugausführungen, die serienmäßig Stahlräder verwenden dürfen. 

 Only permissible at vehicle models, which are allowed to use steel wheels as standard. 

33) Es sind die serienmäßigen Befestigungsteile und das Zubehör des Fahrzeugherstellers für das 
entsprechende Serienrad zu verwenden.Zum Auswuchten dürfen nur die handelsüblichen Wuchtgewichte 
für Stahlfelgen zum Einsatz gebracht werden. 

 The standard fixing parts and accessories of the vehicle manufacturer for the corresponding series-wheel 
must be used. 

Letzte Bearbeitung: 02.09.2020 
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